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VY crarti Huetbes Npo KUPHWIO-Me(OAIiBCBKY TPaIMI|iIOo SIK PYLIHHY CHIy Y
CTaHOBJICHHI HAIIOHAJIbHOi, TOOTO YECHKOi JiTepaTypw, MUpIie — KyabTypH. o
pacioB’ THCHKMX KOpeHiB 3Bepraiucs Borycnas bans6in, Antonin ®posin, du Tpxi
CTpenoBChKMI Ta iHINI aBTOPH YECHKUX MOBHHUX amfojiorii — TBOpIB, HANMCaHUX Ha
3aXUCT YECHKOI MOBU.

Kniouosi crosa: xupuno-medoniiBcbka Tpagumist, Cyrylianitas, 4ecbki MOBHI aro-
JIOTi1, CJIOB’STHCBKA i71esl, KyJIbTypHa eMaHCHIIALlis.

Crieriky c0B’SIHCBKAX KYJIBTYpP 3yMOBIIO€ BKOPIHEHHS iX B MOABIHHIN KyJIbTYpHIN
TpajMILii, CIIUIEHOIO OCHOBOIO SIKOi € Universum XpHUCTUSHCHKOI KynbTypH. Ha mouaTky eno-
XM cepelHbOBIuYs, me A0 Bemnkoi Cxu3mu, po3MeXyBaHHS MiXK 3aXiJHUMH CJIOB’SHaMH
(Slavia Latina, Slavia Romana — natuHckka, puMcbka) Ta cxignumu (Slavia Orthodoxa —
rpeupka, Bi3aHTiHCbka) He OyJI0 TakuM BHpa3HHMM, sK cboroxHi. [lowarkoBa ¢asza
iCHYBaHHS JIBOX CJIOB’SHCHKMX BiArajdyKeHb Maja XapakrTep KyJbTYpHOrO Jiajory'.
OckibKH el [Jiaor 3a3HaB MOTYTHBOTO BIUIMBY COJIYHCBKHX OpaTiB, HepIIMid erar
XPUCTHSHI3AMLII CIIOB’STHCHKOTO CBITY MOKHa BH3Ha4HMTH K Kupuio-MegoniiBceky dasy.
Jlesiki mociqHUKK HasKuBatoTh Leit nepion Slavia Cyrillo-Methodiana®.

3 Tepminom “Slavia Cyrillo-Methodiana” moB’si3ana, B CBOIO uepry, kareropis Cyry-
lianitas, 61M3bpKa 3a BU3HAYCHHAM A0 Latinitas, 3 TI€IO JHIIE Pi3HUIECIO, IO TPYHTYETHCS
Ha Bi3aHTilicbkil KynbTypi. Kateropisi Latinitas yTBepaunacs B HayKOBOMY JHUCKYpCi SIK
CHaIIIMHa PUMCHKOI TPaaMIIii, 10 aKTyali3y€eTbCs B €BPONEUCHKIM Tpaauuii®, sk (...) BUx
KyIBTYpHOI MOZemi, mo (opMye He TINBKH ICTOPHYHY pEajbHICTh, a W CBIIOMICTH TpH-
HAJIEKXHOCTI JI0 CHUJIBHOTH, K BapTiCTh camy B c00i”*. Cyrylianitas y 1bOMy KOHTEKCTi €
MapayieIbHUM TOHATTAM 110 Latinitas, Ge3nocepesHbo IMOB’sI3aHUM 3 Karteropiero “Slavia

! Mikolajczak Aleksander W. Miedzy Latinitas a Cyrylinitas — na rozdrozu europejskiej tozsamosci / Kultura wobec
kregdéw tozsamosci. Materialy konferencji przedkongresowej, Poznan 19-21 pazdzierika 2000. Poznan—Wroctaw, 2000.
S.201-202. Sk crBepmxye .CnaBchKui, “IesKi JOCIIHKEHHS OKa3yIOTh, 10 XapaKTePHOKO 03HAKO0 st KoHcTaHTHHA 1
Medozist Gyno rapMoHiliHe II0€THAHHS NAPOCTKIB Ta €JIEMEHTIB IPELbKO-BI3aHTIHCHKOI 1 TATMHCHKO-PUMCBKOL KYJIBTYp. Y
BEJIMKOMOPABCHKY €IOXY €IEMEHTH LUX Ky/IbTYp B3aeMHo meperunitamcs’. Jus.: Stawski F. Swigty Cyryl i Metody //
Cyryl i Metody — apostotowie i nauczyciele Stowian. Lublin, 1991. S.24-25.

IIi Tepmirm mpomnoHyioTh BinmoBinHo B.3iBoB 1 P.Mapri. HaBogumo 3a: Mikolajczak Aleksander W. Migdzy
Latinitas a Cyrylinitas — na rozdrozu europejskiej tozsamosci. S.205.

3 Mikolajczak Aleksander W. Cyrilianitas i Latinitas wobec kregdw tozsamosci / Z badan nad jezykiem i kulturg

Stowian. Lublin, 2007. S.155.

4 Mikotajczak Aleksander W. Migdzy Latinitas a Cyrylinitas — na rozdrozu europejskiej tozsamosci. S.206.
© Marponek M., 2011
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Cyrillo-Methodiana” i y Bka3aHOMY HIK4Ye CEHCI € OJHUM i3 OCHOBHHX YMHHHKIB, IIO BU-
3HAYAIOTh CJIOB IHCHKY TOTOXHICTH’.

Cyrilianitas, six 1 Latinitas, XapakTepu3ye MEBHUIN BHUA KyJAbTYpPHOI CIIJIBHOTH, MiCTHUTB
omic 1MBLMizalii, sika QopMmyBanacs iHakiuie, HiK Latinitas, ONUPAIOYHCh Ha KYJIbTYpPY
Cxony®. Cyrilianitas anemoe 10 CTapocloB’SHCHKOI CJIOBECHOCTI 1 MOBHM, SIKa NPUHLLIA JO
JTABHIX CJIOB’SIH 3a TIOCEPEIHUITBOM CONYHCBKHX OpaTiB; MOBH, IO CIIPUIMAETHCS K HOCIH
i7ei, HaBKOJIO SIKMX CKOHLICHTPYBAINCS (1 HABKOJIO SIKMX 3POCTaJIH) CJIOB’SIHCBKI KYJIBTYpPH.

YecbKka KyJIbTypa HAJIEKHTD 10 Koia Latinitas’, npote 3 Oryisiay Ha ToM (aKT, 10 4echKa
Jiep>kaBa KyJIbTYpHO CTajla HaTypaJbHUM CIIaIKOEMIIEM Tpaaumii BeankomopaBchkoi pepxa-
BH, a TaKOX Oepy4H JO yBard CIiBiCHYBaHHs LIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOI 1 JIATHHCHKOI KYJIBTYPH
B Uexii y X i XI cT., MOXXHa — i CTOCOBHO 4eCHKOI KyIbTYpH — CTBEPIPKYBaTH, IO B Hill
ICHYIOTb KI/IpI/IJIo—Me(bozLﬁBCLKi KOpEHi, WO | BOHA HAICKHUTh JO KUPUIO-ME(POIIiBCHKOL
TAcIIOB’IHCBKOI CIIUIBHOTH, [0 BUTOKIB Cyrzlzamtas v mTepaTypo3HanHx 1 MOBO3HABYHX
JIOCJIJDKEHHSIX ICTOpIisl 4eChKOi MOBH 1 JIITEpaTypH 3a3BHYail PO3MOYMHAETHCS 3 JISUTBHOCTI
Kupuna i Medonist, sIKMX BBaXalOThb TBOPLSIMH CTPYKTYp, IO MaJd 3a0e3NeYuTH
€BAHTEJII30BaHUM CJIOB’STHAM JIOCTYH HE TUIBKH O iCTHH XPUCTUSHCHKOI BipH, a BOJHOYAC 10
XPUCTHSIHCBKOI  KyJAbTypu (depe3 cioBecHiCTh). Ha mymKy OaraTbox JOCIiIHUKIB,
NPOrOJIOIICHHST HOBOI BipH HEMHHYy4Ye BiNOYBalOCs MapajelbHO 3 PO3BHTKOM KYIBTYPH
€BAHTENi30BAHOrO HAPOLY’ .

E.Pams crBepmkye, mo Kupuna i Medomis, sKux mama puMChKHN BH3HAB CBSITUMH,
TMPABOC/IABHA [EPKBA cnpnﬁﬁfma K “cBOix”. Aye X ‘“cBOiMH’ IX BBaXKalOTh i 4exu. Y
4eChbKill icTopuuHii Tpaauuii moOyTye AyMKa, LIO CIIOB’SHCBKI anocTONH IMiATPUMYBAIIH
TIparHeHHs] 4eXiB BIZIOKPEMHUTHCS BiJ HIMIIB, sKi HaCTylai 3 3aXOly, HECYdH 3 coboro
XPHUCTHSHCTBO HIMEIIBKOTO 3pa3Ka i, 1[0 BAXXJIMBO — TOAI BIepLIe CJIOB SAHCHKA ides cTajna

5 Ha nyMKy A.Mikonaiiyaxa, “nowsttrst Cyrilinitas OIHAK He BiTHOCHIOCS O JIMIIE IO LHOTO MEPioTy [paHHe CEpPEIIHBO-
BIT051], @ OXOIUTIOBAIO O 1 INi3HIII SIBHIA, BU3HAYAI0MH JIOTOC i €THOC KYJIBTYPH, IO BUPOC/A 3 TyXOBHOT'O 34CiBY CONYHCHKIX
Oparie. Bukoprcranss iveni Kuprita, omuHaroun Meoist, 3yMOBJICHE HE TUTBKH IPArHEHHSIM JI0 MOBHOI €KOHOMII 1 0askaH-
HSIM JIOCTOCYBATH 1i€ [IOHSTTS 10 MapanesisHoro Latinitas. Cyrilianitas KOHIIGHTPYeE TAKOX yBAry Ha POJTi CJIOB’SIHCBKUX andya-
BITIB: cTBOpeHOl Kypruiom maronmui i Ha3BaHOI #oro iv’siM KMPHIIALY, SIKi OyiH 3HaKaMu iieHTH]IKaLi BCHOro KUpHIo-Me-
(oniiBcekoro KynsTypHOro npocropy” (Mikotajczak Aleksander W. Cyrilianitas 1 Latinitas wobec kregdw tozsamosci. S.159).

6 Ibid.

7 (...) Yexis K mepiia CJIOB’SIHCbKAa KpalHa TBEpAO YBiHIUIAa B OpOITY YHIBEpPCAIBHOI JATHHCHKOI KyJBTYpH;
JIATHHCBKA Ky/IbTypa Oylia KOJIHCKOIO, B SIKiii HapoJWiacs JiTepaTypa HalliOHAIBHOIO MOBOIO, a 1€ HapODKEHHs, 0e3
CYMHIBY, TIPUCKOPIOBAJIA MaM’SITh MPO BITYM3HSAHY JITEPATyPHY TPAIMLIFO: CJIOB’SIHCHKOI CIIOBECHOCTI BEJTMKOMOPABCHKOT
enoxu” (Baluch Jacek. Wstgp // Drzewo si¢ lisciem odziewa. Staroczeska poezja mitosna / Wybor i przektad Jacek Baluch.
Krakoéw, 1981. S.5).

8 Jlus., Hanpuxmaz Slawski F. Swieci Cyryl i Metody. S.22; Kiirbis B. Krag czesko-morawski a pierwsza chrystianizacja
Polski // Cyryl i Metody. S.147—148. MoxxHa TaKkoX PO3IJISIATH LFO MPOOIieMy 3 OUTBLII 3aralIbHOI epCrieKTHBH: Yexu € criaji-
KOEMIISIMH KMPHJIO-Me(DOIITBCHKOT Tpa i, SIK 1 BCi cioB’stHu. B eHimotini ““Slavorum Apostoli” Ian ITarno II mporomnocus:
“Conyncoki 6pamu 6y cnaokoemysiMu He MLTbKU 8ipu, a 1 Kyasmypu cmapooashvoi 1 peyii, siKy npooosaicyeana Bizanmis.
Aooice 6i0omo, siKe 3HAUEHHS Jae yetl cnadok O 6Ci€l €gponeticbioi Kybmypu, a 6e3nocepeorbo il 0nocepeokosano i ons
saeanshonooceroi Kywmypu” (Lur. 3a: Cegovnik St. Wkiad braci Cyryla i Metodego w dzielo chrzescijanskiej tozsamosci
wspdlczesnej Europy // Cyryl i Metody. S. 195. Tlopisn, Takox: Huridacek V. Klaster Na Slovanech a poCatky vycho-
doslovanskych studif u nas // Z tradic slovanské kultury v Cechach. Sazava a Emauzy v d&jinéch Ceské kultury. Praha, 1975.
S.180; Smolik J. Stowianska liturgia w Czechach / Thum. z czeskiego Leonard Gérka // Cyryl i Metody. S.88; Kiirbis B. Krag
czesko-morawski a pierwsza chrystianizacja Polski. S.148; Koupil O. Grammatykaii. Gramatografick a kulturni reflexe cestiny
1533-1672. Praha, 2007. S. 90-95; Cinke V. Slovanské prvky v Kronice Maringolové // Z tradic slovanské kultury v Cechach.
Séazava a Emauzy v dgjinach Geské kultury. Praha, 1975. S.135-136. [dus. Takox: Kalista Z. Karel IV. Praha, 1971. S.166;
Kopadcek J. Klagter Na Slovanech v Praze u Bohuslva Balbina // Z tradic slovanské kultury v Cechach. Sazava a Emauzy v
dejinach ceské kultury. S.225; Michdlek E. Poslani Emauzského katera a ¢eské pamatky s nim souvisici // Z tradic slovanské
kultury v Cechéch. Sazava a Emauzy v dgjindch eské kultury. S.152; Huiidcek V. Kliadter Na Slovanech a poctky vicho-
doslovanskych studii u nas / Z tradic slovanské kultury v Cechach. Shzavaa Emauzy v d&jinach Ceské kultury. S.175).

° Ha sraganmit (balcr 3Beprae yBary C.UeroBHik, mpu oMy BiH nizucpecmoc 1o neil minxix odcroroBaB Micionep I1iB-
HivHOT €BporH cs;mm Bowidartiif, sSKuif ““(...) Ha CTOBIAX JATHHCHKO-TPELBKOL KyJIETYpH CTaBUB 3pyOH HOBOTO, JTATHHCHKO-
TEPMAHCBKOTO CBITY”. BiH TaKO)K BHIaB, Cepe1 iHLIOTO, IPAMATHKY, ony6nu<yBaB nioesil. ITpo cHHTe3 anocTobCTBa i KyIbTYpH
B KOHTEKCTI Micii conmyHcrKix Gpatis micas Izan ITasmo 11 B enrin “Slavorum Apostoli” (Jlus.: Cegovnik St. Wkiad braci
Cyryla i Metodego w dzieto chrzescijanskiej tozsamosci wspdlczesnej Europy. S.196; IopiBh. Takok: Mares Frantisek Vaclav.
Cyrilometodgjskd tradice a slavistika. Torst, 2000. S.7-13; Kopecky M. Cyrilometodéjské tradice v star$i Ceské literatufe.
Praha, 1965; K#istan. Zivot a umuceni svatého Vaclava a baby jeho svaté Lumily, s Givodni studii a poznamkami Josefa Pekate,
Praha, 1927. S.9-12).
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eMaHCHNAIIi{HOI0 PYIIiiiHOI CHJI0K0 Ha 4YechbKHX 3emusx. [loeqHaHHS KUpHIIO-
MedoniiBcbKOl MiCil 3 TIparHeHHsSMH YHE3aJICKHHTH YEChbKUH Hapol y cdepi MOBH U
KYJIbTYpH CTQJI0 BaXJIHMBHM €JIEMEHTOM PHTOPHKH YECHKUX MOBHHX AaIlojIoriii, TBOpIB Ha
3aXHCT piAHOI MOBH, fAKi B HYeChbKii JiTepaTypHIH TpamuIii MOSBHIKCA IIe B 100y
cepennpoBiyus'’

Lle BiamoBizae aymii, 1o B GOpOTHOI arocToliB CIOB’SIH 3 “TPUMOBHOIO €PECCI0” BXKE
MOYKHA 3ayBR)XUTH TIEPIIl CHMITOMH HAI[IOHAJIBHOTO MPOOYMHKEHHS; ACIKI JTOCITITHUKA
OKDECIIOIOThL iX HamaranHs MeTtadoporo “BuBakyBaHs asepeii”''. Tlorpeba eBanremizanii
CJIOB’SIHCHKOIO MOBOIO (B OIPAI[FOBaHHIX YacCTO 3aCTOCOBYETBHCS TAKOXK — 3 OIJIANY HA Maii-
OyTHE — O3HA4YEHHS: HaIliOHAJIBHOIO) TPAKTYETHCS SIK 3HAK, IO CMOBIIIAB Mpo “(...) HOBE 00-
smyyst €Bporn™'?, KA HAPOIPKYBANIACS TOMI, IPKEPEIIO HOBOI KYJIBTYpHU CJIOB’SH'

[Moennanns Buiie3raganux (akTiB — BUKOPUCTAHHS KyJIbTYPHOI CHaIIIUHU Benukomo-
PaBCBKOI epKaBH YeXaMHM, a TAKOXK PO3BUTOK CIIOBECHOCTI uepKOBHOCHOB’;IHCLKO}o MOBOIO
Ha YCCHKUX 3CMJISIX A€ MIACTABH Yy HpCI[CTaBﬂeHII/I TEPCIICKTHBI NIEPIOJ| CTAPOCIIOB’IHCHKOI
KyJIbTypH B YexXii TpakTyBaTH sK IiATOTOBYMIL eTall Ul PO3BUTKY JITECPATYPH, IHCAHOI BXKE
HalliOHAJFHOI0 MOBOIO — YEChKOIO. Take po3yMiHHS KUpHIIO-Me(domiiBChKkoi Tpaamiii me-
MOHCTPYIOTh aBTOPH YE€CHKUX MOBHHX aITOJIOTiH.

BaxnuBuM iMITyTbCOM [UTS KYJIBTYPHOI €MaHCHMALIl JUIA YeXiB, 1 HE TUIBKH JJIs HHX,
Oyma (i, monmiOHO, Hamami €) KOH(POHTAIA 3 KyJIbTypaMH IHIIMX HapomiB. Ha mouatkax
CJIOB’SIHM BH3HAYaJIM CBOIO 1JICHTUYHICTh HAacaMIIEpEe/l CTOCOBHO I€PMAHCHKOI KyJbTYPH, IO
IpyHTyBaJsiacsi epexyciM Ha pi3HuIi MoB. CBOIO OKpEMIIIHICTD 4eXH po30ynoBYBaiH depe3
YCBIZIOMIICHHS CBOET IPHHAISKHOCTI 10 chepu Lingua Slavica/Sclavonica sik ONMO3UIIHHOT
1o chepu Lingua Teutonica™. Y 4ecbKnx MOBHHX amojorisx amosii mo cearux Kupuna i
Medonist TicHO OB’ sI3aHi 3 €0 TPACIIOB’ THCHKOI €THOCTI.

Bxxe Ha yacn BenmkomopaBchKOI JiepykaBU TPHUIIANAE YCBIZIOMIICHHS CIIOPITHEHOCTI MK
OKpPEMHUMH CJIOB’STHCHKAMH €THIYHUMH TpyraMu. 3 i€l CIIOPiAHEHOCTI IIOXOIHUTH CITUTFHE O3HA-
YeHHS TS JKUTEITB 3eMelib, 30kpeMa Mopasii, [TaHHOHIT Ta iH. — CIIOB’SHH. Y JiTepaTypHHX
nam’sitkax X cr. #eTscs npo CIIOB’SIHCHKY MOBY, CJIOB’SIHCHKI KHMDKKH, MPO JyXe ‘‘po3ra-
Jy)KEHUI” CJIOB’SIHChbKUI HapoA. “BuaaeTbcst BIpOriIHMM TBEPIDKEHHS, 110 TOHSTTS CJIOB’SH-
CBKOi CITOpITHEHOCTI HAa MOBHIH OCHOBI Ta CIIPHHHSTTSI CJIOB’SIH SIK LIUTICHOCTI MPOHHKAJIO JIO
MIMCBMOBHX JIOKYMEHTIB 31 cdepH, B AKii CXeMaTWU4Hi YSIBIICHHS IPO MOBHOCIOpIJHEHY IiTic-
HICTb, — CJIOB’SIH — B)K€ PaHillle ICHYBAJIO MK CJIOB’SIHCBKUMHU €THIYHUMH rpynamu’". Pozme-

10 TIpu 1pomy E.Pajuie y cBOiit mpatii KaTeropi4Ho BiAMOBISIETCS cpHiiMaTy gocsrHenns Kuprna i Medoxist B koH-
TEKCTi G0pOTHOM 3a MOBY i IIpONAraH/IM CJI0B’IHCBKOI Ky/IBTYpH. BiH Bin3Hauae, 1110 Takuii MiJXi € pe3yibTaToM MipKyBaHb,
OOIPYHTOBAHHX CY4aCHUMH JOCIDKCHHAMA. Y KUPUIIO-MEQOIBCBKili MiCil BiH MiAKpeC/Ioe NPAKTUYHKA acriekT, Bi3Ha-
HalouH, MO BHOIP MOBH JITyprii OyB NPOIMKTOBAHMIT BHKIIOYHO NEPEKOHAHHM 000X OpaTiB NpO KyNBTyPHY HIDKTICTB
CIIOB’SIH, JI0 SIKMX iHAKIIIe, HDK IXHBOIO MOBOIO, 3BEPHYTHCS He MOKHA Oy10. I 30BCiM TyT He HIIUIOCs PO Mponarany sKoi-
HeOy/Ib (bovam MOBHOTO TIATPioTH3My. SIKIIO i MOYKHA 3aranoM NOBOPUTH NPO OOPOTEOY B KOHTEKCTI KHPHIIO-Me(OiiBCHKO
MicCii, TO JIHILIE MDK IIPABOCIIAB’sIM Ta KaTOMULI3MOM — CTBepIKye aBTop ([us.: Rdad! E. Valka Cechii s Némci. Praha, 1993).

= Jix. EnmprapoB oxpecimoe fnocsrHersst Kupnia i Medomist MeTadoporo BUBa)keHHX JBepeii, uepes sIKi CIIOB’STHCBKI
Hapojl CTAIM Ha LUISAX CJIOB’SHCHKOI CXifHOI JyMKH. OUeBHIHO, y BHIAJKy YeXiB iCTOpis PO3BUBAJAcs iHaKIue,
CKepoBYrOUH KynbTypy Ha 3axin (dus.: Eldarov G. Ojcowie teologii stowianskiej // Cyryl i Metody. S.54).

12 Olszewski M. U poczatkow liturgii stowianskiej // Cyryl i Metody. S.83.

By B‘{CHHI Ta JIiSUILHOCTL Knppma i Medonist mocninHiky BOa4aroTh 3a4atky iel ekymeHismy. Ha 03Ha1<y ‘€IIHICTD y
MHOMHHHOCTI” y TIOTBUYKHHLITBI COYHCBHKUX Gpatis BKA3YBAB [1AlIa it X1, xapaxrepusyroun Kupria i Megonist B mmeti
“Quod S. Cyrillum” in 12 motoro 1927 p. Taxumu crosamu: “Cutu Cxofty, 3 oristy Ha ixiro barbKiBunay — BlSaHT].l/ILll 3a
TIOXO/DKEHHSIM — TPEKH, 3Ti/IHO 3 [OTPUMAHOIO] MICI€t0 — PUMIISHH, BiITOBIIHO 10 IUIOMIB arOCTONBCTBA — CIIOB’sHu”. B J1a-
THHCEKOMY opwriHani: Orientis filii, Patria Byzantini, gente Graeci, missione Romani, apostolatu fructibus Slavi (ITur. 3a: Ce-
govnik St. Wkiad braci Cyryla i Metodego w dzieto chrzeScijanskiej tozsamosci wspdczean Europy // Cyryl i Metody. S.197).

4 Sk mame ST.Maninpkuif, “Ve svétle materiald shromazdénych ve starSich vyzkumech pocatkli ceského slavismu
pojmenovani lingua Sclavonica znamenalo pro pisaie nejstarsich listin stejné jako pro prvni pisatele déjin jazyk kazdodenni
komunikace v ¢eskych zemich, ale zaroveri néco vice nez jazyk cesky, protoze ho mohli pouzit i necesti Slované v jiné zemi.
Kuptikladu Kosmas se dvakrat zminil o slovansting jako o jazyku pouzivaném v Cechach, ale ve vztahu k osobam, které
tento jazyk znaly ze srbsko-polabského Gizemi (genere de Saxonia). Kanovnik Vysehradsky pak jednoslovnym vyrazem pro
slovansky jazyk (slavice) charakterizoval jména hradist’ jak v Cechach, tak v Luzicich” (Jlu.: Malicki J. Vztah Slezsko —
Ceska jazykova pospolitost ve vyvoji jazykového védomi Cechii a Moravanti do konce 18. Stoleti // Listy filologické. CXXX.
2007. Ses. 3-4. S.295-310).
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JKyBaHHS CJIOB’STH PO3IIOYAJIOCS JIMIIIE HA OCHOBI IOJITHYHOI, IepyKaBHOI OKPEMIITHOCTI, a He
MOBHOT'S.

Tepmin “cnoB’stHcbkui”, 3a JI.I'aBiikom, y XII cT. Ha YeCHKHX 3eMIISIX BKMBABCS TAKOXK SIK
CHHOHIM Ha TTO3HAYeHHsI YeChKOi MOBH, SKIIIO WIIIIOCS IPO MPHUHATIEKHICTh Uexii A0 CIIOB’SH —
11 MOTHBYBAJIOCS MOBHOFO CIIOPITHEHICTIO 1 OJIITHIHO-MOBHHM aHTaroHi3MOM CTOCOBHO HiMITIB.

J1o mpaciioB’sIHCBKMX KOPEHIB YeXiB 3BEPTAIMCS TBOPLI YECHKUX MOBHHX amojiorid. Y Ha-
TypaJlbHII croci0 “3axucT” MOBH (TaK HA3MBAIOTH AIOJIOTii B YeCHKiM TEPMiHOMOTi) BUHH-
KaJli B CHTYAIlisX, KoM (PyHKIIOHYBaHHS MOBH OyJIO SKAM-HeOyIb YHHOM IOpYIIeHE. 3a3BH-
yail KOH(QIIKTHI cuTyanii y cdepi MOBM TpaKTyBalIMCs SK 3arpo3a ICHYBaHHIO Hapoiy,
KyJIbTYPH, YeCHKOCT1 y IIMPOKOMY PO3YMiHHI.

Binprmicte MOBHHX arioioriii CTAaHOBIUIA TIEPEMOBH JI0 TBOPIB HATPIOTHYHOTO XapaKTepy.
YacTrHa TBOPIB KIaCU(IKYEThCS SIK “3aXUCT’ JIUIIE Yepe3 HasBHICTh MATPIOTUYHUX MOCIIaHb Ta
CrI0Ci0 BUKJIIeHOT B HUX apryMeHTaitii. OHi€I0 3 HEUHCIIEHHHX arloJIoriii, sika Oyria 3aj1yMaHa
SIK OKpeMa IIUTICHICTh, a He “IoAaToK” N0 IHIIOrO TBOPY, € “3aXHCT CIIOB’SIHCHKOI MOBH,
30KpeMa veckkoi” (iat. “Dissertatio apologetica pro lingua slavonica, praecipue bohemica”)
BorycnaBa bBanbbina, npeacraBHuka OQILIHHOI KaTonMIbKoi JiHIi yechbkoi OapoKOBOi
miteparypu. OCKUIbKM BOHA TaKOX € HAWOUTBII 3HAYYIIOO aIlOJIOTIEl0, 10 MMTICYMOBYE JIOCBII
TIONIEpEHIX “3aXHCTIB” 4echbKOi MOBHM, Ha 1i MPUKIANl PO3KPHEMO, SKOIO MIpOI0 KHPHIIO-Me-
¢omiiBchKa TpaJuIist NPUCYTHS B YechbKi MOBHIM anonoreruii. Haromicts, 3 orsmy Ha Bu-
HSTKOBICTB YaciB, B SIKMX BOHA BUHUKJIA (OUEBHIHA 3arpo3a I iCHYBaHHS 4eCHKOTO Haposy i
KyJIbTypH), HaBeaeMo npukiaay i inmmx TBopiB XVII 1 XVIII cT., B IKMX MOBHI aIojioreTy B
CBOIH apryMmeHTanil onupaincs Ha KMpUIO-Me(OIiiBCbKY TPaJMIIiI0, @ TAKOXK HA TICHO IOB’S-
3aHy 3 HEIO 1/Ie10 MPACIIOB’THCHKOI CIIUTBHOTH.

[pans bans6ina BuHMKNIA y TIepio, Skui B icTopii Uexil MOKHAa BU3HAUHTH SIK JOBTOTPHBA-
Jie BUIPOOYBAaHHS JUISl YeChbKOi iEHTUYHOCTI. J[y)Ke CXeMaTWdHO: IIcisl TOpa3Kh YeChKOi
MPOTECTAHTCHKOI IIUISIXTU B CYTHYLI 3 KaTOJIMIBKUMH Bilickkamu ['abcOypriB y Outsi Ha bimii
lopi B 1620 p. decbka KympTypa pO3BHBajiacs B [IBOX MapalieNbHUX, CPOPMOBAHHUX
ICTOPHYHO-TIONITAYHAMHI ~yMOBaMH  IUIOIIMHAX — EMirpamiiiHiii (IpOTEeCTAaHTCHKiH) Ta
3arayibHOJIEpKaBHii (karonuipkii)!. Konrppedopmartiiini 1ii, 3ilicHeH] Ha YECHKUX 3€MILX,
0coOJIMBO BiYyTHO BIUIMHYJIM Ha SIKICTh 1€l apyroi. bparcrBo Icyca, 1o KOHTpOIFOBAJIO
kynbTypHe kuTTss Uexii B XVII-XVIIl cr1., pyiiHyBamo HamiOHANBHI (TpakTyBalHcs SK
HETOsUTBHI 10 Biaau ['abcOypriB) MO3MIIil, 30KpeMa depe3 eH3ypy cIoBecHoCTI. [1ix mpuiiiom
Oynu mesiki HEOE3MEeYyHI TeMH, M0 CTOCYBAIMCS HAIOHAIBHOI YeChKOi icTOpii (0COOIMBO
MOMEHTIB, SIKi MOTJIH IIJCHJIATH Y€ChKY TOTOKHICTh, CTATH PKEPETIOM aKTHBHOTO MAaTPiOTH3MY).
IMoreHniiiHO HeOE3NEYHOI0 BBaKAJIAcs TAKOXK YECbKa MOBAa SK JKMBHM CHMBOJ YECHKOCTI.
IMpupoasiM drHOM (y CBOil OCHOBI NapagoKCaTbHUM — X0U ITOBTOPEHHS IIbOTO BUAAETHCS HAM

5 'S Haviik Lubomir E. Problematika ran&feudalniho védomi slovanského ptibuzenstvi // Z tradic slovanské kultury
v Cechach. S.17.

16 “Hanpukiian, y mepimiif cTapocioB’stHCBKIHN JlereH i Ipo cBaToro Bammasa posnosigaerses npo Yexiro, HaceneHy
CJIOB’STHCBKMMU JKHTEIISIMH, SIKi CBOT 3eMJli HasuBatk boremiero. Hema yneBHEHOCTI, 110 1151 JiereHna BUHUKIA B Yexii,
HATOMICTb, Ipyra JIereHya Ipo cBsitoro BarytaBa Ge3rocepeiHbo MOB’s13aHa 3 JiereHnoro I'ymmnonbaa. Omxke, TyT, 04eBHI-
HO, HE HJIEThCS MPO MPOSIBU CAMOCBIJIOMOCTI, ajlé HEMOBOM PO OKPECIIEHHSI TOTOXKHOCTI “330BHi”. (...) 3axiZHOEBpONEH-
CBbKUH reorpai4HO-TIOMITUYHMI BIUIUB MOHSTTS “‘CNIOB’IHM’ B €BpOII BUCTYIIA€ YiTKO CTOCOBHO 3eMeNb ['epMaHii, siki X
KUTeNT Ha3uBaroTh “Sclavonia”. (...) Jlemo inakie npeacTapieHa cuTyartis B Jiereai Kpucriana, xoda i TyT BiTIyBa€ThCs
BIUTMB YYXOTO CEpENOBHINA, IO MPOHUKANIO 10 Yexii 3a MocepeHIITBOM PUMCHKO-HIMEIIBKOT 200 MOPAaBCHKOT TPaIHIIiL.
ABTOp 1100 TEKCTY BBA)KAE CIIOB’SIHCHKOIO MOPABCHKY 3€MIIIO, SIK 1 OOJIrapchbKy Ta 3eMJII0 YECHKHX CJIOB’SH, Bif3HA4a€e
HOJITHYHO-ETHIYHY PI3HULIEO IHTETPALiiHOT CIIUTBHOI *“CIIOB’THCHKOI MOBH”’, SIKOFO KOPHCTYFOTBCS HKHTEII “CIIOB’ THCHKUX
3eMenb” 1 sIKa BUKOHYE TMEpeIOBCIM JITYpriiiHy (DYHKILI0, ajle Cy4acCHUM aBTOPOBI € (B iHImil (opmi) i Tak 3BaHHIT VOX
publica. 3ayBaru KpucriaHa BIEBHEHO MO)KHA BBaXKAaTH MPOSBOM ICHYBaHHS YCBIIOMJICHHS HIMPIIOL CJIOB’SIHCHKOI
3QIEKHOCTI, IO TOXOAUTh 3 4echbKoro cepenopuia. Lleif mposiB, 6e3 cyMHIiBY, Mae 3B’SI30K 3 BHHHKHCHHAM (TepH-
TOpIAJIBHO) YECHKOI TOTOXKHOCTI, sIka PO3BHBAIACS B aHTArOHI3Mi CTOCOBHO HIMIYIB, IIPOTE i 3 OISy Ha IHINMX CJIOB’SH,
0COOJIMBO MOpaBaH, a 3roJIOM i MOJISKIB; AHTArOHI3M ILOJI0 HIMIIB CIIPHSB 3MIIHEHHIO CJIOB’STHCBKOL i}-lTerpauii' (Havlik
Lubomir E. Problematika ranéfeudalniho védomi slovanského piibuzenstvi // Z tradic slovanské kultury v Cechéch. S.18).

17 M Konewskuit 1onae TYT 1e Heo(iLiiHy JiHiI0 HAIIOTOBUHY HAPOIHOI 1 HApoIHoI jtitepatypH (1uB.: Kopecky M.
Nic stalého pritomného. K literarnimu baroku. Brno, 1999. S.43).
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TPIOI3MOM)'®  aKTH IIPUAYIIEHHS YEeCbKOCTI CTAId IPYHTOM JUIs PO3BHUTKY YECHKOTO
MaTpioTU3MYy.

B 3amynuimsiit atmocdepi THX 4YaciB, KOJIM MHUCTELTBO CJIOBA IOPODKYBAJIO MOCTIHHI ITi-
J03pH'®, HAPOMIIKCS TIPaLli, AKI MaJIM HAraayBaTd YECHKOMY HApOIOBI PO HOro IaBHIO BEIUY,
3aCBIUyBAJIM JKMBUH TMAaTpPiOTH3M, & TaKOX, 3TiJHO 3 HAMIpOM TBOPIIB, MOBEPHYTH TiAHICTH
Yexii i MaprinanizoBaHii oQiriiHOO BIagoto (1 caMiMH YexaMi) HapOJIHii MOBI.

borycias banp6in B “Dissertatio...” 30cepeainB yBary came Ha piliHiil MOBI, sIKy TPaKTyBaB
(Ha Hamyy OyMKY, B Iy)Ke CydacHHH croci0) sIK IiHHICTH caMmy B cO0i, OCHOBHY CKJIAJIOBY
KYJIBTYpH, 3aBISKH MOBI 11 KyJIbTypa 30epiracTbcs sk HOCii HalliloHAJTbHOT TOTOKHOCTI.

YexiB b.banb0in knacugikye sik cioB’siH (BXKe B 3ar0JIOBKY BU3HA4Ya€ MOBHY IPHUHAJIEK-
HiCTh 4echbKol MOBH 10 Lingua Sclavonica, Haronomylouy, Mo WTUMEThCS PO CJIOB’SHCBKY
MOBY, 30KpeMa YeChbKy). 3a JIONIOMOIOK0 KOHTPACTy BKa3ye (HE TUTBKH B 3arojoBKy) Ha
CJIOB’SIHCHKY OKPEMILIHICTD Y€XiB Bijl Yy/KOi FepPMAHCHKOI CTHXIi™.

ITpacnoB’stHCEKE KOPIHHS BIIACHOTO HapoJy BiH MATBEpXKYye (akTamu 3 icTopii MOBH, Csi-
ratoun came 10 Tpaauiii Kupnia i Medonis. 3ragxu npo micito comyHcbkux OpariB b.bab0in
MOTHBYE YYaCTIO Y€EXIB Y MPACIIOB IHCBKiM KYJIBTYPHIiil CHIUIBHOCTI, 00’ €qHaHiii MOBOKO?.

YV XI1I po3nisi MICbMEHHUK, BIAIOYNCh 0 TOPIBHIHHS 3 IHIIMMHI HApOIaMH, SIKi CBOIO Ha-
POIIHY MOBY IIAQHYIOTb, TIOKa3Ye, SIK HECIIPaBEUTMBO YMHHUTHCS 31 CIIOB’THCHKOIO MOBOIO (Y pO3y-
MiHHI “piZHOI0”") 3 OOKY SIK CaMHX CIJIOB’SH, TaK 1 HIIINX HApOJIB.

ITigxpirumoroun cBoi TBEPKEHHS YHCICHHUMH TPHKIIAJIAMH 3 BIJIOMHUX HOMY iICTOPUYHUX
Jokepen, b.banp0iH 10BOIHTS, 110 CITOB’STHChKA MOBA € OJTHIEIO 3 THX MOB, ICHYBAaHHSI SIKHX O[-
HOYacHe 3 iCHyBaHHAM JFoiHU. [linTBepmKeHHAM IbOTo (DaKTy € U1 HHOTO TaKOXK (TOKJIATHO
OIpaIbOBaHE B PO3Bi/II) OMMPEHHS CIIOB STHCHKMX MOB Y CBITI (Cepen KpaiH, B SIKMX CIIOB’SH-
CBbKi MOBH HE TUIbKH BUKOPHUCTOBYBAJINCS, a ¥ OyIIl 001aropopKeHi IX BXXKUBAHHSM IIPH ABOPaxX
npasureniB, b.banb0in 3ramye, Hampukiax, Typewunny. 3rimHo 3 #oro jkepenam,
CIIOB’STHCHKA MOBA JIiHIIIA HaBiTh 10 Adpukn): “Ze jazyk slovansky jest prvotni, a pri prvnim
zmateni jazykii piivodem a vauknutim boZim povstal, pochybovati nelze”?. 1 nani: “Ndm na
pochvalu postacuje, ze (...) slovanstina cita se mezi jazyky prvni, jehoZ nejCistéjsi zpravu
podavd i Asie sama i rozSiFenost jazyka™*.

i MipKyBaHHS TOCITY)KWIJIN CBSAIICHUKOBI 0 BHCHOBKY IIPO T€, IO CJIOB’STHCHKOI MOBH HE
noTpibHo copomutucs: “Nikdo tudiz, kdo slovansky mluvi, uvazi-li rozsireni tohoto jazyka,
dobre znameého ve velmi veliké casti Evropy a Asie, nemusi se stydéti a mrzeti na sviij
narod”.

VY XIII po3ziii MMCbMEHHHUK SIK “OKa30BHI Marepiay” J0 CBOIX BUCHOBKIB HaBOAWTH 00-
paHi acnieKTH Micii coyHCbKHX OpatiB. Hacammepen BiH ITIKpeCIIioe, 110 CIIOB’SIHCbKa MOBa 3a

18 TIpupomHNUM B iICTOPUYHOMY CEHCI, OCKLTBKH 3aXHCT € IPUPOJTHOKO PEAKIIIEI0 Ha aTaKy, OMip — IPUPOIHA BiIIOBIIb
Ha YTHCK, I1I0 3aCBiT4Y€ iCTOPIst KOXKHOTO Hapoxy.
19 Kopecky M. Nic stalého pritomného. K literarnimu baroku. S.21.

2y X1 PO3ILTL MparLl MICTATBCS €IEMEHTH, 110 TIePe/IBIllIal0Th POroJIoiieHy yepes cromitts Snom Komnapom inero
HAI[IOHAIBHOI B3a€MHOCTI CJIOB’SIH. Banb0iH HABOAWTH YMCICHHI NPUKIAAM (30EOUIBIIOrO MiAKPIIUICHI BipOTiIHAM
HAayKOBHM MaTepiajioM) CHOpPIJHEHOCTI CJIOB’SIH 1 HEOOXITHOCTI CHiBIIpall MK OKPEMHUMH TUIKAMH, 10 BUPOCTAIOTH i3
TIPaCcIIOB’ IHCHKOTO KopeHst. Oco0JMBY CHMIIATIO MMCEMEHHHUK BiITyBa€ J0 TOJISIKIB, SIKUX Ha3UBA€ IPHSTEISIMH 1 OpaTtamu
(1 B HACTYNHMX pO3JLUIaX TPAIULIOTHCS HPOMOJBCHKI aKieHTH). IIpoBicHuKoM inei maHcnaBisMy b.banbOiHa, 3-romix
inmmx, BBakae Kapen [aBmiuek Boposcwkuit (Havlicek Borovsky K. Bohuslava Balbina obrana narodu slovanského,
zv1aste Geského // O literatute, Ceskoslovensky spisovatel. Praha, 1955. S.152).

2 TMoni6Ho TIPO CJIOB’SIHCBKY MOBY 1 MOXO/UKeHHsI Ha3BH Slavia mime B miponiosigi XIV Ownjpxeit ®panrimek ge
Banbar: “Sotva se kdo najde, aby nevédél, ze jazyk Cesky, kterym mluvil nas svaty Jan, odvozuje sviij pod od slovanského
jako od své matky (...) fe¢ tato, vzneSena a dokonala a rodna tolika svétciim, nemtize byti otrokyni jinych jazyki svétovych”
(Waldt Ondrej F., de. Boémici pracconium idiomatis. 1729. Chvéla ceského jazyka, vydal a kritickou poznamkou
doprovodil Josef Vasica. Praha, MCMXXXVIII (1938).

22 Balbin B. Rozprava na obranu jazyka slovanského, zvlasté pak ¢eského (Dissertatio apologetica pro lingua slavoniva
praecipue bohemica). Praha, 1869. S.73.

* Ibid. S.75.

24 hid. S.63.
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copusiHE Kuprma 1 Medomis 3 IX cr. modanma BXUBaTHCS SIK JITypriiHa moBa. OcBsdeHa
TaKMM YMHOM, BOHA TifHa HanBumioi noBaru: “Co prave receno bylo o slovanskych sluzbdch
bozich, to predce bez odporu nejvetsim jest dokladem chvdly,; nebo (vyjmu-li jazyky posvatné,
Jimiz titul svij kralovsky a jméno na kifiz napsal Jezis Nazaretsky), kterémuz z jazykii ostatnich
doprano, aby se v nem vykonavaly tajnosti posvatné? Neékteri Otcoveé Cili lépe vykladatelé
pisem svatych ucili, Ze pry blazeni nebes obywatelé mluviti budou jazykem hebrejskym, a ze po
vzkiSeni tel jazyka toho v nebi viibec uZivati se bude (coz je-li pravda, nic mi do toho neni);
avsak jazyka slovanského mnohem vétsi, jakz se domnivam, diistojenstvi jest, ponévadz syn
bozi, v nem vzyvan od knézi, co den s nebe na zemi sestupuje i na oltari obétujicich pred stavu-
Jje se lidem, aby jej oslavovali”?. 1 nami: “Vidali a slychali jsme sami nejednou, kterak Rusini
a jini ndarodové obradu reckého, s cirkvi Fimskou spojeni, po slovansku sluzby bozi vykonavayji,
coz jiz pred vice nez tisicem let délo se u Bulharv a také u nasich Cechivv pitvodem sv.
apostolitv slovanskych Cyrilla a Metodéje (...)*.

ATIOCTONM CITOB’SIHCTBA BiJICTOIOBAJIM TIPaBa CJIOB’SIHCHKOI MOBHM Ha BYKMBaHHS TIPH Bif-
MPABJSIHHI CBATUX MEC 1 B KOHTAaKTaxX IyXiBHULTBAa 3 BipHUMH. [IMCEMEHHMK MOBTOpPIOE
aprymeHTH, ski 3’sBuimca B ‘“Proglasie”, a morim B “XKurisix csitoro Medogmist 1 cBsitoro
Kupuia”, Ha MATPUMKY BUKOPUCTAHHS CJIOB’SIHCHKOI MOBM B JITYPril 1 JJI 3aXUCTy PiJHOT
MOBH.

Jo xupuno-medoniiBebkoi Tpaauiii B “Dissertatio...” anentoe oOmmpHuUiA GparMeHT, mpu-
CBSTYEHUI CBATOMY l€pOHIMOBI — CJI0B’sIHMHOBI, 32 b.bans0inoM. [TucbMEHHHK MOBTOPIOE TYT
TIOMIJIKY, IO csrae me XIV CT.; ToAi BBaXKaJjocs, IO CBITHIA lepoHiM — CJIOB’SIHMH 3a TT0XO0-
JDKeHHSM (Hioro cim’st HIOHTO Majia JaiMaTHHCEKE KOpiHHS); baib0iH Takok TOMIIIKOBO TIPH-
ncye lepoHiMoBi aBTOpCTBO mepekiiany Cesitoro [TucbMa, sIK TIPO 1ie TOBOPUTH YECHKUN CBsI-
IIEHHUK, MOBOIO OTIIIB HaImX: “Pismo svaté (jak jsme drive ukdzali) od sv. Jeronyma na jazyk
otciiv nasich mdame preloZeno jesté pred rokem 400. po Kristu™. CBSIEHHK 3Tajye, IO
3aCIIyTH CBSTOTO Ha HUBI CJIOB’STHCHKOT MOBH 1 KyNBTypH OLIiHUB Kopouib Kapi IV, 3acHyBaBim
B [Ipa3i moHactip Emay3 i mepkBy HOro iMeHi, B sIKii JITYpris BiJIIpaBisuiacs TUIBKH TI0-
CIIOB’sIHCBKH. Jlasi BiH MIKpECITioe, 10 KOPOJib BU/IAB HAa MOOYJOBY MOHACTHPS 1 IIEPKBU HA
CIIOB’SIHAaX MaiKe CTUIBKM K Tpollel, CKUIbKM Ha BifloMMi mpasbkuii KapmiB wmict, mo
MOBMHHO OyTH MIpWJIOM 3alliKaBJIE€HOCTI y TOMIMPEHHI CJIOB’SHCHKOI MOBH 1 CJIOB’SHCBHKO{
KyJIbTYpH, KOTpa pO3yMI€ThCS TYT SK HapoiHa. bamsOiH CBIIOMO OTOTOKHIOE CTapaHHA
iMmeparopa B cepi pO3BUTKY KyIBTYPH 1 IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOI MOBH 3 TypOOTOIO ITPO YEChKi
HalllOHAIbHI crpaBu,

VYV HacTymHHX ABOX po3aiutax bams0iH Ha KOPHUCTH CJIOB’STHCBKOI (Y CeHCi HapOaHOI) MOBU
¢ixcye axT, 110 YeHIi i BUXOBaHIII CJIOB’THCHKIX MOHACTHPIB, 3 SKUX ITOXO/IJIAa YeChKa eJliTa
— CJIaBHI YacTo i 1032 MeXaMH KpaiHW CUHHU YEeCbKOTO HapOay — 3 TOPJIICTIO BUKOPHCTOBYBAIIH
CJIOB’SIHCBKY MOBY, TIMCAJIH 1Ii€0 MOBOIO CBOi TBOPH. ABTOD ITiJIKPECITIOE, 110 MIKITyBaHHS MPO
BJIACHY MOBY (3HOBY CIIOB’SIHCBKY, SIK “‘CBOIO”’) piBHO3HaYHE TypOOTi PO BIIACHY TPaIHILiIo,
icropiro, Tipo iHTepecH BiIacHoro Hapoxy. CBiif BUCHOBOK BiH iTIOCTPY€ MPHKIaJaMU 1HIIIX
CJIOB’SIHCHKUX HApOJIiB, SIKI 3aiHsIIN CUIIbHY MIXKHAPOIHY MTO3HUIIIFO 1 TOCST/IM 0ararcTaa, 10aro-
4y 1po cBOi HapoHi 6iara, 10 skux b.Bans6in BKIrovae i pigHy MoBy”.

HeratuBanmu Gapamu b.banp0iH 3ManpoBye cinoB’sH (TOOTO THMX dYeXiB), SIKi ITOTOp-
JDKYIOTB BIIACHOIO MOBOFO. BiH BBa)kae, 110 e ““HEpO3yMHHIA COpOM’™ BUHMKAE 3 HE3HAHHS, 00
He ysBJISIE CO0l, 00 XTOCh MOCMIB 3HEBAYKATH MOBY, SIKOM 3HaB 1i JOBry i Oarary ictopiro, i
KOPHCTb, @ TaKOX JyMKH aBTOPHTETHHX Oci0, IO cTaBWiIM ii, 0COONMBO 3 Oy Ha ii cak-

% Tbid. S.85.
26 Thid. S.86.

2 JluB.: Kopecky M. Nic stalého ptitomného. K literarnimu baroku. S. 53; Balbin B. Rozprava na obranu jazyka
slovanského, zv1asté pak ceského. S. 143 1 83.

8 Balbin B. Rozprava na obranu jazyka slovanského, zvlasté pak eského. S. 84.
2 Balbin B. Rozprava na obranu jazyka slovanského, zv1asté pak ceského. S.86-95.



KHUPHJIO-ME®OIIIBCHKA TPAIHUIIA B YECHKUX MOBHUX ATIOJIOTIAX XVII-XVII cm. 199

pamizailito, B MEpIIOMy PSAy cepell iHImMX MOB. ITiIKpeciroe Takox, M0 CIIOB’SHChKa MOBa
OararcTBOM 3ac00iB BHUpa)KeHHS JIOPIBHIOE YCUIIKHM IHIIMM, TPHUKJIAJOM HYOTO ULl HBOTO €
KHIDKKA, HMOBIPHO, aBTOPCTBa CBATOro Kupria 3 MOSCHEHHSIM TOHSTH, TI0B’I3aHUX 3 BHKIIA-
JIOM BipH TI0-CJIOB STHCBKU: ““‘Ve starych knihovnach zemé cCeské nachdzi se knizecka slovanskd,
“bohoslovi” (theologia) nadepsand, jak se tvrdi, od sv. Cyrilla pochazejici, v nizto vSecky vyz-
namy, jichz zapotrebi uzivati pri vykladech o bozstve, o osobach bozich a jinych tajnostech
verouky, z jazyka Feckého tak primeérené jsou podany, ze jiz nic nelze Fici vhodnéji, a to nikoli
Jjen slova hmotnd, jak ve skolach rikame , nybrz také nadsmysina svymi vyznamy zvlastnimi se
prekladaji pro obor bohoslovecky a mudrcky™™.

IMomiOHI apryMeHTH BHKOPHCTOBYE B CBOEMY 3aXKCTi YeChKOi MOBHU MimaHuH 3 [lijp3Ha
AmnToHiH ®@po3in. Y 1703 p. BiH mepekiaB “Atiac Mapianyc” (Atlas Marianus) Bimsrensma
I'ymmentepra (4. “Obrovisté marianského Atlantu™) i gomaB mo mepexiamy MepeaMoBy, sKa
MICTUTh (pparMeHTH Ha “3aXMCT”’ 4Yechbkoi MOBH. Dpo3iH OOIPYHTOBYE CBiii BUCHOBOK Iiepe-
JIyMOBOIO, III0 TaM, JIe YeChbka MOBa BHCTOsUIA, BIXKMBE M uechbkuil Hapoa. OTke, YechbKiCTh
9eCchKO1 3eMJTi 1 CaMUX YeXiB, Ha HOro JyMKY, MICTHTHCS B HAPOIHIH MOBI.

ABTOp, SIK 1 HOTO BEMKHIA MOIMEPEIHKK, MPOCIIABIISIE YeChKY MOBY, BKa3yrOuH Ha il mepe-
Bark MOPIBHSHO 3 IHIIMMH MOBaMH i POOWTH JOKOPH CHIBBITYW3HHKAM, MiJKPECIIOIOUH, IO
YechbKa Hi B YOMY iHIIIMM MOBaM He MOCTYIIAEThCS 1 M0 TaHb0a 1 TPiX COPOMHUTHUCS PiTHOT MOBH.
[Ikomye mpo Te, MmO Tak OaraTto 4YeXiB HEOXOUe HEIO IOCIYTOBYETHCS: (...) kdyZz jsem se
viastence nase, zde v Cechdch narozené, za viastmi svou matku, totiZ Fe¢ materskou, stydeti
vidaval, jezto vSickni, kteri ten chléb jime, z spravedinosti jemu zase cimzkoliveék povinni jsme
Jjako osudkem Bozim k tomu samému narozeni v Cechdch a né jinde, abychom viasti nasi
ndapomocni byli*'.

OnMH i3 OCHOBHHX apryMeHTIB, sIKi BUKOPHUCTOBYE Ppo3iH, TPYHTYEThCs Ha cBITOMY [1nchMi,
a TakoXX Ha (pakTax 3 IisUIBHOCTI CIIOB’THChKUX cBATHX Kuprota i Medonis. ABTop arosiorii, Sk
i banb0iH, 3BepTaeThCs IO apryMeHTiB, SIKi BUKOPHCTOBYBAIM COJYHCBbKI OpaTd Ha 3aXHCT
CIIOB’SIHCBKOI JIITYpPrii, a TaKO)X Haraaye CIiBBITYM3HHKAM Ipo cioBa cesatoro [laema: “Xait
KO’KHA MOBa BM3HA€ cliaBy Boxky 2.

Mopaparun SIu Ipxki CTpenoBckmii B CBOEPIIHOMY OIJIANi MOPaBCHKHX OCOGIMBOCTEH
nix Hasoro “Mercurius Moraviae memorabulium”® (1705) B apyromy posaini BmicTuB
PO3JIOTY TIPOMOBY IIPO 3HAYEHHs 1 LIHHOCTI YeChKOI MOBU (K CIIOB’SHCBHKOI)*. ABTOp Ha-
camIiepe] BUBOUTh Ha3BY “‘CIIOB’SIHU BiJl cIoBa “ciaBa’. CiaBy 37100yBali MIPEIKU CIIOB’SH Y
0OpOTHEOI MPOTH PUMIISH 1 BOPOXKHX CyciliB. MoBa — cjlaBHA CJIOB’SIHCHKa MOBA, CHA0K
CJIOB’SIHCBKHX HApoIiB — Mae, Ha TyMKy S1.CTpenoBCKOro, LIiCTh BaXKIMBHUX O3HAK: BOHA €
CIIABHOIO, KOPHICHOIO, TOTPiOHOI0, TOMIMPEHOI0, BiIIOBIMHOIO IUIS MPABHUTENIB i CBATOMO. Sk
0a4yMMo, OJIHIEIO 3 ILECTH OCHOBHHMX YECHOT CJIOB’SIHCHKOI MOBH aBTOp Ha3MBa€ ii CBAITICTH:
“Slovansky jazyk jest posvatny, ponévadz se jim slouzi nejsvetejsi mse sv., to se nedéje snad
Zadnou jinou veci kromé latinské a recke. To jest nemala slava nasého jazyka, Ze bylo
dovoleno uzivati ho pri bohosluzbdach™.

VY 30ipHUKY TPHUCTIB B, CCHTEHIIH, MpuKa3ok 1 Jieredy “Neo-forum Latino-Slavonicum”
(4. “Novy trh latinsko-slovensky”) (1678) cnoBarbkuii eBanrenbchkuii csiennk Janiens Ci-
Homiyc I'oxkuiuka y dparmenti, npucsideHOMy Oe3rocepeaHbO YEChKii MOBI, PO3XBAIIFOE

30 Ibid. S.139. Mopiex.: S.144.

3! Frozin A. Piedmluva k Stendfi / Gumppenberg W. Atlas Marianus, (Obrovisté Marianského Atlantu). Ingolstadii,
Haenlin, 1657. S.19.

32 Frozin A. Predmluva k Sten4fi. S.16-17.

33 Stredovsky Jan J. Mercurius Moraviae memorabulium. Sive: Caduceator salvum ingredere proditurae de inju-

riosa abjectone in lucem moravo-gloriae apud populares officiose postulans. Olomucii: typis Ignatii Rosenburg, 1705.
S.22-29.

3% Prazik A. Nérod se bréanil. Obrany naroda a jazyka ceského od nejstarSich dob po pfitomnost. Praha, MCMXLV.
S.93-94.
% Ibid.
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Kpacy i€l MOBH, MiIKPECTIO0YH, IO TPAIHIis YeChKOi MOBH PO3MOYMHAETHCS BiJl CIIOB’SH-
CBKOI MOBH, OCHOBH IMChMa AKOi 3axyiany Kupmmo i Medomiit: [coB’stHCEKA MoBa. — M.M. ]
vynika starobylosti, Cistotou, mohutnosti i strucnosti nad jiné jazyky (...) nds jazyk (...) Zadnému
v nicem nezada, jest nejstarsi, nejprostrannéjsi, mluvi se jim od more adriatického az ke
kaspickéemu, na dvorech cisarskych, rada narodii se jim dorozumiva, vzesli z ného nasi zna-
meniti spisovatelé Cyril, Method, Hus, Jeronym, Jesensky aj. .

Mupo nmrobuB vechky MoBY 1 Hapox SIH BamyiaB Poca. CBoto HammcaHy JIaTHHOIO Tpama-
tky “Czechofe¢nost” (Grammatica linguae Bohemicae) BiH BizIaB I JyXOBHY OITKY CBSI-
Toro BarmaBa, sIkoro BBaXkaB NATPOHOM YECHKOI MOBH 1 4ECHKOTO Hapomy. Y MEpeIMOBi /0
rpamaTuke Poca Ha3uBae 4echKy MOBY TapHOFO, ITiTHECEHOO 1 TiIHOM, PO3BUHYTOO, SIK iHIII
MOBH, 1 3[IaTHOIO TIEPEIABATH BCUISKI 3HAYCHHER] HIOAHCH 3 PO3MAXOM, SIKOMY KOJIHA IHIIIa MOBa
HE JIOpiBHSE. ABTOP MiJKPECHB, IO CaMe CTAapOIEPKOBHOCIIOB SIHCbKA MOBa € “mpenkom’ i
YeCchKOI JIiTepaTypHOI MOBH, IO BOHA CTOITh NHEPIIOI0 B PsAy JITYpriiHUX MOB TOpSI 3
JIATHHCBKOIO 1 cTaporpenbkoto. Haramas unrauam i mpo e, 1o koposs Kapi IV Bunmas Ha yectsh
YechKOI MOBH 30JI0Ty Oyiily, TOMy HE TONHTHCS II€EI0 MOBOIO IOTOPKYBATH, OCOOIIMBO HE
TIOBUHHI i COPOMUTHCS Yexu®’.

BangyiaB SIHAiT, HACTAaBHHIK 3 YECHKOI MOBH, SIKH CIIY)KHB TpH JIBOpi reprora l'actoHa,
HEPEIMOBOI0 10 CBOEI Tpamarukd “Grammatika linguae Boémicae...” (1704)*® takox
JIOJTy4MBCSL JI0 aIloJIOTeTiB YeChbKOi MOBH, SIKi, IPYHTYIOUMCh Ha IIPacioB’SHCBKIH MOBHIH
CIUIBHOCTI, JIOIIYKYBAJIUCS JDKEPEN YEeChbKOi KYJIBTypH B KHPHIO-Me(OIiBCHKiM Tpamumil
(xHWKKa BUAaBanacs micTs pasiB — 1704, 1705, 1715, 1732, 1739, 1753 pp., 3aBxau 3 miepea-
MOBOK0)¥. B.SIHAIT 110 4ep3i KOPOTKO OINKCAB HACTYIHI €Taly PO3BUTKY YECHKOI MOBH, 0CO0-
JIMBO TiJAKPECIMBIIN 3aciyr cBitoro Medomnis B 1iboMy Hanpsimi. Jaii, sk i #oro mnomnepen-
Huky, BiH xBauTh Kapna IV, Pynonbda I i @eppunanna I sk npaButenis, siki HalOUIbIIe
CIIPUSUIA PO3BHUTKOBI YECHKOI MOBH.

3ayBa)kKMMO, 11O aroJIoriid 4echKoi MOBH, IO ONMHMPAIKC Ha KUPHIO-Me(DOAIIBCbKY Tpay-
10, B YECHKIH JiTeparypi OyJ0 3Ha4HO OiibIle, i HE TUIBKU B 100y OapoKo.

[Mincymok. V cydacHOMY JICKYpCi decbKa KylbTypa Kiacu(ikyeTbest B ko Latinitas. On-
HaK Ha PaHHLOMY €Tarli PO3BUTKY Ha 11 Gopmy BrumHysa 1 Tpamuiist Cyrylianitas. CriiBydacTs y
CITUIBHIM CJIOB’STHCBKIM iCTOPIi, CIIOPITHEHICTh MOB, Ha SIKii IPYHTYETHCS iies TAHCNIaBi3My, CTaI
BUXIITHUM ITyHKTOM JUIsl apryMeHTallii B TaK 3BaHUX ‘‘3aXWCTaX’ YECHhKOI HApPOJHOI MOBH.
[epmi CTOMITTS cepeqHBOBIYYS MOBHI artoJOTeTH CHpHAMANH SK a3y pelsaTUBHOI (MOBHOI)
CIIOB’SIHCBKOI CHIIBHOCTI, CHITY SIKOT POTHCTABILIN “dyKii™ repMaHChkiid ctuxii. JisuibHICTH
cBatux Kupuna ta Medoist iHTeprperyBany B KyJlIbTypHHX KaTEropisix, OTOTOXHIOIOUH 3asiB-
JIeH1 TIpeTeH3ii (Ha IPYHTI CyTO peNiriiHoMy) 3 MparHeHHsIMH, 10 MalOTh Ha METi yHE3aJIeXKHEHHS
CIIOB’SH 3 OIJISIy HAa MOBY Ta KynbTypy. [IpuricyBany MicioHepaM iJI€0JIOTii0 3all03M4MIIH JI0
CBOIX TBOpIB, IMPENCTaBILSIOYM ii SK PYIIHHY CIIy YeCbKMX HAapOJHUX, a TAaKOXX MOBHO-
eMaHCHIAIHNX akTiB. Kupmio-MedoaiiBCchka TpaguIlis B YeCHKIX MOBHHX amoJIOTisAX cTaja
“YHapOIHEHO0”.

CYRIL-METHODIAN TRADITION
IN CZECH LANGUAGE APOLOGIES IN XVII-XVIII cc.

3 Ibid. S. 60.
37 Rosa Jan V. Predmluva k Cechofecnosti/ Z fac. przet. Ondiej Koupil. Listy filologické 119. 1996. 1-4. S.101-106.

38 Vasica J. Ceské literamni baroko. Praha, 1995. S.178. IloBHa Hassa TBOpy: “Grammatika linguae Boémicae,
methodo facili, per regulas certas ac universales explicata, in Orthographiam, Etymologiam, Syntaxim et Prosodiam divisa;
omnibus, tam discentibus ac exteris, quam linguarum magistris ac domesticis, historicis, oratoribus etc. Perquam utilis.
Specialiter, insertae sunt Regulae orthographicae accuratissimae R.P. Konstantii de Soc. Jesu”.

39 ro mepeMOBY NepeApyKOBYBAIIH IPH KOKHOMY BuIaHHI [ pamatuku ax 1o 1753 p.



KHUPHJIO-ME®OIIIBCHKA TPAIHUIIA B YECHKHUX MOBHUX ATIOJIOTIAX XVII-XVII cm. 201

Manuela MACIOLEK

University of Vroclav
15, Universytetska Sq., Vroclav, 50-137 (Poland)

e-mail: manuela.maciolek@wp.pl.
Institute of Polish Philology

Cyril-Methodian tradition as motivation force in developing of national, Czech
literature, wider — culture, is high-lighted in the article. Boguslav Bal'bin, Antonin
Frozin, Jan Irzhi Stredovski and other authors of the Czech linguistic apologias, texts,
written on the defence of Czech language in their works appealed to old Slavic roots.

Key words: Cyril-Methodian tradition, Cyrylianitas, Czech linguistic apologies,
Slavonic idea, cultural emancipation.

KUPNIVIO-ME®O/IMEBCKAS TPAIULIUA
B YHEHICKHX S3BIKOBBIX ATIOJIOTI'USIX XVII-XVIII BB.

Manysns MAIEJIIK

Bpoynasckuil ynueepcumem
nn. Yuueepcumemckas, 15, Bpoynas, 50-137 (llomvwa)
e-mail: manuela.maciolek@wp.pl

Hncmumym nonvcxoii gpunonozuu

B cratpe pacckazaHo 0 KHpWILIO-Me()OIUEBCKOM TPaAUIIMHU KaK O ABIXKYIIEH cuie
B CTAaHOBJICHWU HALIMOHAJIBHOM, TO €CTh YEHICKON JIUTEepaTypbl, MUpe — KyabTypbl. K
MpaciaBIHCKUM KOpHsM obOpamanuck borycnas bansOun, Antorun ®@posun, SH Upxu
CTpenoBCKHit U APyrHe aBTOPHI YCHICKUX S3BIKOBBIX AMOJIOTHH — IIPOM3BEACHHH, Ha-
MICAHHBIX B 3aII[UTy YEIICKOTO SI3BIKA.

Kniouegvie cnosa: xupumio-medoauesckas Tpagumust, Cyrylianitas, gemckue s361-
KOBBIE aIloJIOTHH, CIIaBSHCKAs Hies, KyJIbTYpPHAsi SMaHCHITAIHSL.

Crarts Haxiina 1o penxonerii 16.09.2010
Ipuitasrta go apyky 29.10.2010



